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Qangyut Taiyut!
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/?’é “Qutmen agkutartukut!” In the morning, the family awakes to see
5. We're going to the beach. their village below:

“‘Aa’a. Mulun’illkici.”
OK. Don’t be long.

“Taquq. llaput assirtut.”

It’s done. Our family is well.
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“Ayaa. Qangyuk angsinartuq.”

Whoa, the wave is big.

“‘Maani gawartakutartukut.”
We are going to sleep here tonight.

.y
-,

J") )‘W
o
hy

RCVI7N

S, \
s\ AR ) VZANY Mﬁ"w“\\ﬂ%\\\vyf‘w\\\y\\/m% AV g e 7
V“\‘w"ﬂ/, A //M\"VJNJ/”‘\"‘\\\\\\W//VH\\Q\WNE’ - - ;/ e W“\{//M 7 'w/w}-/- \'w:i}/fh"\”“b“hlgv"‘.\w,5

~—— e

5%

.

Aulanguq.
It is earthquaking.

“Niitan-gaa?”
Do you hear it?

“‘Emtuuq!”’
It’s loud!
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“Taquq. Tangru, kentuqg!”

It’s done. Look, the tide is going out!
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“Cali kentuq.”

The tide is going down again.

“Cali gangyut taiyut.”

It’s still a tsunami.
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“Ayaa. TuuRaq at’'rtaa.”

oM < “Cukaluten. TuuRaq culurs’gu!
Oh my. The dory is drifting out.

Qangyut taigatartut!”
Hurry up. Beach the dory!
Tsunami waves will come!
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“Kenesngaugq. limarkituq.”
The tide is low. There is not much water.

“Ayaal! Qangyut taiyut. Tawa’i

aprun! Cukaluten!”
Oh my! The tsunami waves are coming. There’s
the trail! Hurry!

“Ingimen mayurtukut.

Emaan ikayurluku.”
We’re going up the mountain.
Help your grandmother.



